
TARYBOS SPRENDIMAS (BUSP) 2015/2216 

2015 m. lapkričio 30 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas Sprendimas 2010/413/BUSP dėl ribojamųjų priemonių Iranui 

EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdama į Europos Sąjungos sutartį, ypač į jos 29 straipsnį, 

atsižvelgdama į 2010 m. liepos 26 d. Tarybos sprendimą 2010/413/BUSP dėl ribojamųjų priemonių Iranui, kuriuo 
panaikinama Bendroji pozicija 2007/140/BUSP (1), ypač į jo 23 straipsnį, 

atsižvelgdama į Sąjungos vyriausiojo įgaliotinio užsienio reikalams ir saugumo politikai pasiūlymą, 

kadangi: 

(1)  2010 m. liepos 26 d. Taryba priėmė Sprendimą 2010/413/BUSP dėl ribojamųjų priemonių Iranui; 

(2)  2015 m. rugsėjo 18 d. Sprendimu byloje T-121/13 Europos Sąjungos Bendrasis Teismas panaikino Tarybos 
sprendimą įtraukti „Oil Industry Pension Fund Investment Company“ (OPIC) į Sprendimo 2010/413/BUSP 
II priede pateiktą asmenų ir subjektų, kuriems taikomos ribojamosios priemonės, sąrašą; 

(3)  remiantis nauju motyvų pareiškimu, OPIC turėtų būti vėl įtraukta į asmenų ir subjektų, kuriems taikomos 
ribojamosios priemonės, sąrašą; 

(4)  todėl Sprendimas 2010/413/BUSP turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Sprendimo 2010/413/BUSP II priedas iš dalies keičiamas taip, kaip išdėstyta šio sprendimo priede. 

2 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja 2015 m. gruodžio 1 d. 

Priimta Briuselyje 2015 m. lapkričio 30 d. 

Tarybos vardu 

Pirmininkas 
J. ASSELBORN  
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(1) OL L 195, 2010 7 27, p. 39. 



PRIEDAS 

Toliau nurodytas subjektas įtraukiamas į Sprendimo 2010/413/BUSP II priedo I dalyje pateiktą sąrašą: 

I. Asmenys ir subjektai, dalyvaujantys branduolinėje arba su balistinėmis raketomis susijusioje veikloje, bei asmenys ir 
subjektai, teikiantys paramą Irano Vyriausybei 

B. Subjektai  

Pavadini-mas Identifikuojamoji informacija Priežastys Įtraukimo į 
sąrašą data 

„159. „Oil industry Pension 
Fund Investment Com­
pany“ (Naftos pramonės 
pensijų fondo investavimo 
bendrovė) (OPIC) 

No 234, Taleghani St, Teheran, 
Iran 

OPIC teikia didelę paramą Irano Vyriausybei, 
suteikdamas finansinių išteklių ir finansinių 
paslaugų, skirtų naftos ir dujų plėtros pro­
jektams, juos skirdamas įvairiems su Irano 
Vyriausybe susijusiems subjektams, įskaitant 
valstybei priklausančių bendrovių patronuo­
jamąsias įmones (NIOC). Be to, OPIC nuosa­
vybės teise priklausė IOEC („Iranian Offs­
hore Engineering Construction Co.“), kurią 
ES įtraukė į sąrašą už logistinės paramos 
Irano Vyriausybei teikimą. 

Naftos ir dujų sektorius yra svarbus Irano 
Vyriausybės finansavimo šaltinis, ir egzis­
tuoja galimas ryšys tarp Irano pajamų iš pre­
kybos nafta, gaunamų iš energetikos sekto­
riaus, ir Irano branduolinės veiklos, susiju­
sios su padidinta platinimo rizika, finansa­
vimo. 

OPIC vykdomasis direktorius yra Naser Ma­
leki – asmuo, įtrauktas į Jungtinių Tautų są­
rašą dėl buvimo „Shahid Hemmat Industrial 
Group“ (SHIG) vadovu ir taip pat MODAFL 
(Irano gynybos ir ginkluotųjų pajėgų logisti­
kos ministerijos) pareigūnu, prižiūrinčiu 
„Shahab-3“ balistinių raketų programos 
(šiuo metu Irano naudojamų didelio nuoto­
lio balistinių raketų) darbus. SHIG yra su­
bjektas, įtrauktas į Jungtinių Tautų sąrašą 
motyvuojant tuo, kad jis pavaldus Aviacijos 
ir kosmoso pramonės organizacijai („Aeros­
pace Industries Organisation“ (AIO)), kuri 
yra į ES sąrašą įtrauktas subjektas, ir daly­
vauja Irano balistinių raketų programoje. 
Atitinkamai, OPIC yra tiesiogiai siejamas su 
Irano branduoline veikla, susijusia su padi­
dinta platinimo rizika, arba branduolinių 
ginklų siuntimo į taikinį sistemų kūrimo 
veikla. 
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